Code Geass: Lost Colors

Translation

Days (日目): 15 and onwards
Times: Both Middays (昼)

Tokyo scene: Public Park (公園)

Characters: C.C.
Scene Start

Location: 租界の公園: Settlement Park 

Narration:
また、この公園で……僕を呼び出した人物を探していた。
My translation: Once again, at this park…I searched for the person who had called me here. (Referring to Auto-11)


C.C.:

「遅かったな。　二度続けて遅刻とは」

My translation: You’re late. This is the second time that you’ve been late.

Rai:

「……」

My translation: …
C.C.:

「どうかしたのか？」
My translation: Is there something wrong?

Rai:

「いや、なんでもない。　今日はどこにいくつもりだ？」

My translation: No, it’s nothing. Where are we going today?

C.C.:

「今日はとっておきの場所だ。　謝礼は前回と同じピザ１枚。　文句はないだろう？」

My translation: Today we’re going somewhere special. Your reward is same pizzas as last time. You don’t have any complaints, right? (Unsure)
Rai:

「ああ」
My translation: Yeah.

Narration:
僕はＣ.Ｃ.に従って、公園を後にした。

My translation: Following C.C., we left the park behind us.

そして……。

My translation: And then…

Location: 中庭: Courtyard

Narration:
僕はアッシュフォード学園の中庭にいた。

My translation: We came to Ashford Academy’s courtyard.

Rai:

「……どういうことだ？」

My translation: …Why are we here?

C.C.:

「ついてくればわかる」

My translation: If you follow me, you’ll understand.

Narration:
そうして僕は、学園中を連れ回されたのだった。

My translation: Doing as she said, I followed as we went around the school.

Rai:

「……」

My translation: …
C.C.:

「で、どうだった？」
My translation: So, how was it?

Rai:

「疲れた。　なにも思い出さなかった。　まさに徒労だ」

My translation: I’m worn out. I didn’t remember anything. Seems like we just wasted our time here.

C.C.:

「そうではない。　……この学園はどんな色に見えた？」

My translation: That’s not what I meant…How does the school look to you?

Rai:

「……色？」

My translation: …Look?

Narration:
僕はさっき歩いた学園内の様子を思い出した。

My translation: I recalled the appearance of the school when we had walked through it a short while ago.

Rai:

「……いつもの色だ」

My translation: …The same as it always is. 
C.C.:

「だが、色はあったのだな？」
My translation: But how does it “look” to you?
Narration:
（……）

My translation: (Thoughts) …
確かに、租界とは違っていた。

My translation: Certainly, this place is different from the settlement.

うまく言えないが、違っていた。

My translation: I couldn’t say how, but it was different.

Rai:

「……あったような気はするな」

My translation: …I think my heart gets it. (Unsure)
Narration:
僕の言葉、Ｃ.Ｃ.は珍しく素直な笑顔を見せた。
My translation: At my words, C.C. showed a rare, honest smile to me.

C.C.:

「そうか。　その感覚を忘れるな。　次はもっといい場所に案内するぞ」

My translation: Is that so. Don’t forget that feeling. Next I’m going to guide you to an even better place.

Rai:

「……え？」

My translation: …Eh?

C.C.:

「ピザの宅配を頼んだぞ」
My translation: I already asked for a pizza home delivery.

Rai:

「……待て。　僕はまた付き合うとは何も……」

My translation: …Wait a minute. Why am I once again just following you… (Unsure)

Narration:
……。
My translation: …
僕の声を無視し、Ｃ.Ｃ.は歩き去っていた。

My translation: Ignoring my voice, C.C. walked passed me.

Scene End.
